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Hvordan udtales en apposition?

For at besvare dette spørgsmål, må vi vide, hvad en apposition er. Det bedste, der er sagt om apposition er, ubetinget, Niels Davidsen-Nielsens afhandling fra 2006. Jeg sammenfatter her hans definition p. 86 (de 4 betingelser) og p. 91 (konklusionen). En definition er vanskelig, og ganske abstrakt, fordi den ikke blot skal rumme den prototypiske apposition:

1.
Gudenåen, Danmarks længste vandløb, udspringer i Tørring.

men også tre non-prototypiske appositioner, nemlig

2. 
Ødipus dræbte sin egen fader, en frygtelig handling.

og

3.
De flygtede sammen til Paris, til kærlighedens by.

og

4.
Feddersen, vores vicevært, alletiders sadist, er død.

Definitionen lyder da:

EN APPOSITION ER = ’ET NON-RESTRIKTIVT BESKRIVENDE TILLÆG TIL ET FOREGÅENDE NOMINAL (EL. EN FLERLEDDET STØRRELSE, FX FINIT + OBJEKT, PRÆPOSITIONSLED), ET TILLÆG, DER INDKREDSER ELLER PRÆDIKATIVISK UDDYBER NOMINALET/LEDSTØRRELSEN, SAMTIDIG MED, AT DETS LED-FUNKTION SIGNALERES FONETISK’.

Kravet ’non-perifer’ udgår, da jeg har iagttaget, at appositioner kan stå langt efter deres korrelat:

5.
Et syn førte ham til sandheden, en oplevelse så stærk, at ingen kunne modstå det.

og fordi kontaktstillingen i typen

6.
Men da gik vi sultne fra bordet.

allerede er udelukket fra begrebet apposition af det fonetiske krav.



Davidsen-Nielsen argumenterer glimrende for, at definitionen er den rette, dvs. svarer til vor intuitive udpegning, og dermed til, at flg. understregede ledstørrelser, der undertiden er kaldt appositioner, bør falde uden for definitionen:

7.
Øen Man er hjemsted for haleløse katte.

8.
Til sidst gik børnene glade og veloplagte i skole. (Jf. 5.)

Jeg skal ikke gentage Davidsen-Nielsens argumenter, hvor fristende det end er. Men siden hans afhandling er den store GDS 2011 af Hansen & Heltoft udkommet, hvorfor det kan være på sin plads at sammenholde deres syn på apposition med Davidsen-Nielsens. GDS:540-541 betragter 7. som apposition, og de skelner mellem restriktiv apposition (fx 7.) og parentetisk restriktion (fx 1.) Det forekommer mig (og Davidsen-Nielsen) helt utilfredsstillende – intuitivt og analytisk. De to konstruktioner er vidt forskellige, har kun triviel affinitet, synes jeg. Der er langtfra kun tale om forskellen restriktiv–parentetisk. Som Davidsen-Nielsen så træffende siger, refererer øen Man én gang og samlet til den bekendte britiske ø, mens (De genså da) øen, Man, henviser to gange til denne lokalitet. Endvidere: 7. er altid identificerende, 1.-3. er højst »ekstra-identificerende« af noget, der allerede ér identificeret i taleøjeblikket, men som ved nærmere eftertanke kunne trænge til et syvtommersøm. Men komma-appositionen er meget andet end ekstra-identificerende, nemlig prædikativt beskrivende, se 1.-3. Hertil kommer så den store fonetiske forskel, og muligheden i 1.-3., men ikke i 7., for at indsætte nemlig, altså, det vil sige o.l., foruden alverdens adverbialer, fx:

9.
Rommel, dengang tyskernes stærkeste kort, ... 

Endelig: Øen Man osv. etablerer én præsupposition og ét afsenderansvars-pådragende udsagn. Øen, Man, etablerer to afsenderansvars-pådragende udsagn Hvis »Man« rent faktisk ikke er en ø, får vi en forvrøvlet sætning, der mangler sandhedskriterier, a la

10. 
Søen Langeland er vort mål.

Hvis derimod i

11.
Knudsen, jeres vicevært, holder ferie.

»Knudsen« rent faktisk ikke er »jeres vicevært«, men »Knudsen« ér på ferie, vil et naturligt svar være: »Ja, det er sandt nok, men han er nu ikke vores vicevært«. De to konstruktioner kan næsten ikke være mere forskellige.


Jeg tror, at sammenføringen af de to konstruktioner under betegnelsen apposition snarest skyldes, at der ikke er noget traditionelt navn for konstruktionen i 7., øen Man, bogen Le osv. Davidsen-Nielsen foreslår adordination.


På et enkelt punkt er jeg dog usikker på Davidsen-Nielsens analyse. Både han og GDS betragter en apposition som et underled, dvs. ikke et selvstændigt sætningsled af 1. grad. Jég hælder intuitivt til det sidste, og mit argument, som blot er en appel til andres intuition, er, at et led omkranset af pauser (/kommaer/tankestreger) umiddelbart modsiger, at det skulle have led-fællesskab med det foregående led. Ligesom jeg går ud fra, at alle ville regne flg. understregede led som selvstændigt:
12.
Da vi nu så en tiger – det er trods alt verdens farligste rovdyr – var der kun ét at
gøre.

en konstruktion, der er stærkt beslægtet med

13.
...en tiger, trods alt verdens farligste rovdyr, ...

Overhovedet har appositioner oftest karakter af indskud. At appositioner prædicerer noget om et led, gør dem ikke eo ipso underordnede, jf. prædikativer. Det stærkeste argument er naturligvis 5., som man kun kan sno sig ud af ved at operere med et diskontinuert led.


Jeg nævner især denne min usikkerhed, fordi den er et sjældent eksempel på, at grammatikere intuitivt kán være uenige om led-grænser. Et grammatisk led er noget så fundamentalt og elementært, at der normalt er enighed om dets udpegning. Fx vil næppe nogen bestride ledstrukturen i 

14.
Den || lille | Rødhætte ||| gav ||| Bedste ||| et || surt | bolsje.

Måske er spørgsmålet om appositionens led-status en strid om kejserens skæg, dvs. vilkårligt terminologisk, derved at sproget ikke selv peger på en naturlig løsning, og den ikke kan graves frem af sprogbrugernes underbevidsthed. Dét bliver først klart, når nogen en dag definerer et grammatisk led, dvs. finder de fælles specifikke egenskaber ved, hvad der i ret stor enighed udpeges som grammatiske led (også kaldet »umiddelbare enheder«, »immediate constituents«). Det er en dragende opgave, fordi den er så svær til trods for, at intuitionen stort set er sikker. At det hidtil ikke er sket, betragter jeg som et kardinalpunkt i sprogforskernes synderegister.

Udtalen

I de grammatikker, jeg har set, omtales udtalen af en apposition ganske løst: visse prosodiske midler, eventuelle pauser o.l. Jeg prøver at præcisere det.

Pauser

Den velforberedte, distinkt udtalte apposition (og for øvrigt oftest også den famlende) har obligatoriske pauser omkring sig – den sidste tendentielt kortere. Jeg kom på sporet heraf i min studietid, da jeg gik til engelsk fonetisk og tonetisk transskription. En af opgaverne sluttede med ordene:

15.
The result is always the same, addiction.

Det stod mig klart, at der her skál være pause foran addiction – ellers vil betydningen uvægerlig smutte hen til: The result | is | always | the same addiction. Hvilket uden videre lader sig overføre til dansk:

16.
Resultatet er altid det samme, misbrug.

Et andet godt bevis er sætninger, hvori en apposition begynder og slutter med stemt lyd og samtidig i begge ender grænser op ad stemte lyde:

17.
Freuds datter, Anna, arvede alle papirerne.

Det turde være nemt at høre, at stemtheden i fugerne ikke kan være kontinuerlig. Der kræves små pauser. Og endnu tydeligere er dette, hvis de to pædagogiske greb kombineres:

18.
Struensee(,) elsker af Guds nåde, og Caroline...


Jeg henviser ikke til et stort talesprogs-korpus. Det ville have sine vanskeligheder. For det første måtte man gennemgå et utal af belæg, før man kom til en manglende pause ved apposition. Men dernæst måtte man foreholde afsenderen det og spørge, om han nu også fuldt ud kunne acceptere det. For et område som dette er naturligvis stærkt præget af fortalelser, fumlen og famlen. Er fortalelsen afsender-kritiseret, er der intet problem: Afsender undsiger sin egen form. Men er den ukritiseret, må lingvisten opgive den naturvidenskabelige linje. Han kan ikke på grundlag af data skelne imellem en fortalelse og en sjælden form; han må interviewe afsender, skue ind i sig selv eller benytte andre indfødtes jugement. Naturvidenskabsmanden, der finder nogle yderst sjældne sorte pletter på en gråspurv, risikerer aldrig at stå over for en fejl. Men da et sprog er en kode, et regelsæt (langue) og ikke et fysisk fænomen (som tekster, parole), kan der naturligvis begås fejl i applikationen af koden. Det er glædeligt, at der i nyeste tid er kommet fokus på fortalelser og på, at fortalelser er fejl. (Se fx Harder 2012, Poulsen 2012 og Brink & Lund 1974:98. Fejl har nærmest været tabubelagt i sprogvidenskaben – ikke uforståeligt, eftersom alt, hvad lægfolk offentligt antaster som fejl, beror på misforståelse. Men fejl findes altså – også mht. pauser.

Jeg, Cæsar

I appositioner af typen Jeg, Henrik Jørgensen, erklærer herved at være grammatiker.  – Skal jeg, gamle mand, virkelig gøre alt det? – Du, nidding! er der tendens til at droppe pausen. Og når typen optræder som bog- og filmtitel, dvs. ikke er apposition i ytringens faktiske betydning, kun i den pålydende, er manglende pause normen: Jeg, Claudius – Jeg, en kvinde – Anna, jeg, Anna.  
Nulstilling af optakt

Den rigsdanske (dvs. ulokaliserbare) standardmodel for tonegang foreskriver, at i den fremsættende, fokusfri osv. ytring danner de trykstærke stavelser en nedadgående trappe, hvor 1. bi-/svagtryksstavelse lige efter et hovedtryk placeres højere
 end dette (såk. omlægger), og de følgende bi-/svagtryksstavelser enten bliver deroppe eller, oftere, går ned mod det næste stærktryk (og ofte slutter en smule under dette). Begynder ytringen tryksvagt, placeres en sådan optakt únder den første trykstærke stavelse. Er der flere optaktstavelser, forbliver de i samme leje eller daler let. (Standardmodellen er talrige gange beskrevet af Nina Grønnum, se fx 1998:300).


Det viser sig nu, at hvis appositionen har optakt, så nulstilles denne, som om afsender begyndte på en ny ytring:

Så                                                                                Så            
           -lød                                                                              -lød  
     ad-                                                -sen                         ad-                         Jo-  
                   min  chef               -han-                                             min  chef                -sen
                                            Jo-                                                                             -han- 
19. Så adlød min chef, Johansen
.                               20. Så adlød min chef Johansen.
Optakts-nulstillingen i apposition (svagtryk dybere end flg. hovedtryk) gælder uanset, hvordan hovedtrykket derefter placeres, se nedenfor. Illustrativt er det også at modstille apposition og adordination, forudsat naturligvis, at appositionen hár optakt: 

21. 
(De tog atter til) den tyske by(,) Hannover:

              -ke                                                                                    -ke 

        tys-                                         -ver                                   tys-             Ha-

den               by                     -nno-                                  den               by                 -ver

                                        Ha-                                                                            -nno-  

eller flg.:

                                   -ler                                                    -sen     

Jens                    spil-                                                  Jen- 

                      en                                                                                   -ler

                                                                                                     spil-           

22. Jens, en spiller                                                      23. Jensen spiller

Appositionen udtales som en ny ytring

En apposition kan bryde den nævnte »trappe« (tone-frase) ved, at dens 1. stærktryk kommer til at udgøre 1. trin i en ny trappe. Dvs. placeres i højere leje end alle ytringens foregående stærktryk eller i hvert fald på niveau med ytringens 1.:

                                                   -marks 

            og                           Dan-                     -te               
Svend              -e                                    beds-                                
                  Ing-                                                     par                         -ge

                                                                                               er   tilba- 

24. Svend og Inge, Danmarks bedste par, er tilbage.

Dét at starte på ny tone-frase (»trappe«) kan man roligt kalde et prosodem. Normalt er dets betydning ’ny ytring’. Men naturligvis er en apposition ingen ny ytring. Den skulle i så fald være  elliptisk, men næppe nogen oplever noget afkortet ved apposition, og den er da heller ikke mindre formel end nogen evt. »rekonstrueret fuldform« (se Brink & Schack 2013). Der er derimod tale om, at start-prosodemet ligesom andre morfemer (rødder, derivativer, fleksiver) har flere beslægtede betydningsvarianter. (Er de ikke beslægtede, foreligger homonymi). Ligesom præpositionen s basalt betyder ’som ejes af’ (Helles taske), men også ’som en del af vedk.s krop’ (Helles øjne), således betyder start-prosodemet basalt ’ny ytring’, men også ’væsentlig apposition’.


Appositioner har vel oftest karakter af mindre vigtige, parentetiske, indskud. Men der er også nogle, der klart er vigtigere for afsender end korrelatet. Dertil hører fx 2., Resultatet er altid det samme, misbrug, og 16. om Ødipus. Jeg vil ikke nærmere indkredse dem, men her er »ny start«-prosodemet obligatorisk. Desuden kan appositionen være så fokuseret, at den også har obligatorisk retligger (bi-/svagtryksstavelser ligger lavere end det foregående stærktryk):

               -tet                                                    mis-             

         -ta-               -tid                               

resul-             er al-                     -me

                                     det  sam-                            -brug

25. Resultatet er altid det samme, misbrug.

Herudover bruges »ny start« især, hvor der er noget fanfareagtigt over appositionen. I sport og reklame for eksempel. Jf. 24.

Samme tone-frase

En apposition kan også blive i samme tone-frase som korrelatet. Her er der 3 muligheder. Appositionens 1. stærktryk kan udtales i samme leje som korrelatets sidste, eller det kan gå et normalt »trin« ned, eller det kan placeres i et særligt dybt leje:

       så                               -rdens         

Jeg       Mars               Jo-                                                  

                                                          -bo                   


                               na-                                    

                                                                                            -e       

                                                                                       ny-           -kert

                                                                            i  min                      

                                                                                                 kik-        

       så                           
Jeg        Mars                    -rdens                   

                                     Jo-
                                                           -bo            

                                                      na-                                 -e                   
                                                                                       ny-            -kert

                                                                             i  min  

                                                                                                  kik-                   

       så  

Jeg        Mars                                                                  
                                                                                              -e            
                                                                                        ny-            -kert   

                                                                             i  min                   
                                          -rdens                                               kik-       

                                     Jo-                 -bo                

                                                      na-     

26. Jeg så Mars, Jordens nabo, i min nye kikkert.

Samme leje markerer et brud på trappens normale nedgang, og dermed et syntaktisk indsnit. Hvis stærktrykket er det 2. i ytringen (dvs. det 1. efter et korrelat med kun ét stærktryk), falder det sammen ovenstående »ny trappe«’s 2. mulighed.   


»Ét trin ned« er en neutral mulighed, der ikke i sig selv røber, at konstruktionen er en apposition. 


»Særlig dybt leje« har udpræget indskuds-karakter, og dét analogt: jo dybere, jo mere.

Øget tempo

»Særlig dybt leje« kan kombineres med øget taletempo. Også dette analogisk antydende et mindre vigtigt parentetisk indskud. Mest kendeligt ved lange appositioner: 

27. Sydmuren   altså-den-del-af- borgen-der-aldrig-blev-restaureret   viser spor af longobardisk byggeteknik. 

Er de fonetiske midler særegne for apposition?

➤Pauser findes naturligvis også mange andre steder end foran apposition. Jeg kan dog ikke komme i tanke om andre obligatoriske pauser, og slet ikke obligatorisk pause både foran og efter et led. (Om correctio se ndf.). Der er fx ofte pause ved famlen efter ord, omkring indskud, eller mellem ledsætning og helsætningsrest:

28.
Hvis det nu bliver godt vejr, som de lover// ja, så kunne vi jo tage på Bakken.

Sådanne pauser er altså tegn på ’jeg leder efter en fortsættelse’ eller ’her følger et indskud’ eller ’nu kommer helsætningsresten’ eller blot ’her slutter en ret omfangsrig ytringsdel’ eller ’nu vil jeg ikke længere ned i toneleje’. Der må være tale om simpel polysemi:  Betydnings-varianterne er beslægtede (som påkrævet ved polysemi): »syntaktisk inddeling af ytring«, men i hver sin kontekst præciseres de til de nævnte varianter, herunder ’Giv agt: apposition!’, hvad slut-pausen så cementerer. Sprogbrugeren kender i forvejen viften af pause-betydningsvarianterne; konteksten udpeger den rette.


Correctio-figuren (herunder gradatio) har også obligatorisk pause, men dens indhold er så beslægtet med apposition, at den vel kan betragtes som en non-prototypisk sådan:

29.
Monica,   min drøm,   mit liv,   min egen!


➤ Nulstilling af optakt. Efter pause følger altid nulstilling, og nulstilling forekommer kun, hvor der kán være pause foran, er altså redundant.


➤ »Ny tone-frase« med højereliggende toneleje, end ytringen begyndte med, signalerer som nævnt normalt ’ny ytring’ eller ’tungt led (fx ledsætning) er slut’ osv. For så vidt disse situationer er kontekstuelt lette at skelne fra en appositions-mulighed – og det ér de – signalerer prosodemet entydigt ’apposition’.


➤ Appositionens 1. stærktryk siges i samme leje som det foregående stærktryk. Denne figur, der jo bryder standardmodellens trinvise nedgang, er fælles for ekstrapositions-genoptagelse, selvrettelse (inkl. correctio) og intonations-markeret opremsning, se Brink 2000:

                er                                                    -ne-                                                  

Far  han                                                   Øj-      -ne               -re                -lige       

                     stærk                                                      var  kla-            ven-

30. Far, han er stærk!                               31. Øjnene var klare, venlige.

                                        og 

       -lk       -rn        -for  

Ka-        je-       fos-             

                                             B-vitaminer

32. Kalk, jern, fosfor og B-vitaminer.

Konteksten viser ikke umiddelbart, om der er ekstraposition, opremsning eller apposition (»Far« kunne hedde Han, »jern« kunne være en uddybning af »kalk« osv.). Til gengæld er der et fælles træk ved alle disse, nemlig ’ækvivalens’, de er »på linje«. Og dét er, hvad figuren fortæller.


➤ Er appositionens 1. stærktryk sænket ét »trin« på sædvanlig vis, signalerer tonen naturligvis ingenting.


➤ Den karakteristiske sænkning til særligt dybt leje er fælles for indskud af mindre vigtig karakter, herunder appositionelle. Mit hofeksempel er Dirch Passers geniale parodi herpå:

              var                                                                                                                var   

        der            -get                   -plik                                                                   der            -get..

men              no-      i       -tes re-                                                                                       no-

                                  Dor-          

                                                                                   -ter    

                                                                              dat-      hed-             -te      

                                                                      min                    -der  Dor-

33. Men der vár noget i Dortes replik (min datter hedder Dorte), der vár noget... 

Det 2. ord, der, ligger, imod standardmodellen, højere end optaktens første. Der er tale om alm. reduktion pga. det flg. højereliggende ord, var. – Stavelsen -plik har »fortsættelses-tone«. – Faktisk udtaler Dirch Passer indskuddet særlig langsomt – signalerende: ’Dette er et parentetisk indskud, men jeg indskærper jer det alligevel over-pædagogisk’.

Lavt leje er også karakteristisk og i vid udstrækning obligatorisk for inquit og postponeret ekstraposition samt vokativ:

34. 
»Vi går 'hjem.« ↓Bsagde hun Bså, ↑»Der er 'intet 'mer å 'hente.«

35. 
De er 'dygtige, ↓Bde Btyskere.

36.
Kan du sige »'pip«, ↓BHans?

I alle disse tilfælde er det lave leje fast kombineret med bitryk istf. hovedtryk, hvorfor de ikke skal afficere os.


➤ Forceret tempo. Naturligvis går folks taletempo op og ned. Den enkelte distinkte og velgennemtænkte ytring har dog normalt et ensartet tempo. Og i hvert fald har næppe nogen anden led-konstruktion end det parentetiske indskud mulighed for et regelbestemt forøget tempo.

Samfat

For afsender er pause omkring apposition obligatorisk. Alene derved er de to uløseligt forbundne. For modtager signalerer pause normalt, i den givne kontekst, entydigt ’apposition’ per polysemi. 



Pause (i tilsv. kontekst) + »ny tonefrase« signalerer ’apposition af vigtighed’. 


Pause (i tilsv. kontekst) + stærktryk i samme toneleje som foregående stærktryk signalerer ’apposition + (redundant) disse led ækvivalerer’, redundant, fordi apposition altid indebærer en ækvivalens. 


Pause (i tilsv. kontekst) + særlig dybt toneleje + evt. øget tempo signalerer ’mindre vigtig apposition’.

I eksemplerne 16. og 18.-23. har jeg vist, at appositions-pause kommuterer med ikke-pause. Men pause + de forskellige tonelejer kommuterer også. Det ses i 37A/B/C, der samtidig viser, hvor enkel og overskuelig den polysemi er, som disse udtryksmidler ógså rummer, endog hvor ordmaterialet er det samme:

                                                -le

Så                                     Bøl-                        A

         kom

                                                 -le

                   Jens               Bøl-                        B          

                                                -le                             

                                         Bøl-                         C
37. Så kom Jens – Bølle

A (højt leje, ny tone-frase): ’vigtig apposition’.

B (uforandret leje): enten tøven + selvrettelse (Jens var forkert) eller ’apposition’.

C (dybere leje): ’mindre vigtig apposition’, jo dybere jo mindre vigtig. Bølle kúnne dog også  

    være subjektets kerneled: Jens’ Bølle, fx en søn af Jens, men i så fald med ureglementeret 

    tøvepause.
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� I jysk-fynsk intonation er det omvendt: Bi-/svagtrykkene ligger lavere end det foreg. stærktryk: retligger. Derved bliver optakts-nulstilling vanskelig at høre. – Omlægger er imidlertid for længst trængt ind i jysk-fynsk, omend næppe nogen jyde har den gennemført. Den er altså ulokaliserbar. 


� Intervallernes størrelse i tone-afbildningerne er mere bestemt af min computer end af virkeligheden. Jeg forpligter mig kun til retningen: op, ned, hen. Den enkelte stavelse tildeles, hvor det er uden betydning, steady-state, skønt den normalt er kurvet. 





